
As parábolas de 
Jesus para 

crianças



A parábola da ovelha perdida

Se um homem tiver cem ovelhas e uma delas se perder, o que acham que 
ele fará? Não deixará as outras noventa e nove no pasto e buscará a 
perdida até encontrá-la? E, quando a encontrar, ele a carregará 
alegremente nos ombros e a levará para casa. Quando chegar, reunirá os 
ŀƳƛƎƻǎ Ŝ ǾƛȊƛƴƘƻǎ Ŝ ŘƛǊłΥ Ψ!ƭŜƎǊŜƳ-se comigo, pois encontrei minha ovelha 
ǇŜǊŘƛŘŀΗΩΦ 

Da mesma forma, há mais alegria no céu por causa do pecador perdido 
que se arrepende do que por noventa e nove justos que não precisam se 
ŀǊǊŜǇŜƴŘŜǊΦέ (Lucas 15:3-7)



O FilhoPródigo
 

Certa vez, Jesus contou a história de um jovem que deixou a casa do pai 
na esperança de se tornar rico, mas acabou desperdiçando sua parte dos 
bens da família em uma vida dissoluta. Por fim, sem um tostão e 
humilhado, o jovem voltou para casa. 

O pai então correu ao seu encontro, abraçou-o e o beijou. O pai ordenou 
ŀƻǎ ŜƳǇǊŜƎŀŘƻǎΥ ά5ŜǇǊŜǎǎŀΗ ¢ǊŀƎŀƳ ŀ ƳŜƭƘƻǊ ǊƻǳǇŀ Ŝ ǾƛǎǘŀƳ ƴŜƭŜΦ tƻƴƘŀƳ 
um anel no dedo dele e sandálias nos seus pés. Vamos começar a festejar 
porque este meu filho estava morto e viveu de novo; estava perdido e foi 
ŀŎƘŀŘƻΦέ 9 ŎƻƳŜœŀǊŀƳ ŀ ŦŜǎǘŀΦ (Lucas 15:11-31)

Nesta história, Jesus descreve a bondade de Deus para conosco. O amor 
de Deus é infinito. Ele nos ama quando estamos numa boa e quando as 
coisas vão mal; quando fazemos coisas dignas de louvor e até quando O 
deixamos triste. É incrível pensar que não existe absolutamente nenhuma 
condição para sermos amados por Ele!



O Bom Samaritano

Numa ocasião, um professor da lei perguntou a Jesus, τMestre, na lei disse 
ά!ƳŜ ŀƻ ǎŜǳ ǇǊƽȄƛƳƻ ŀǎǎƛƳ ŎƻƳƻ ǾƻŎş ŀƳŀ ŀ ǎƛ ƳŜǎƳƻΣέ Ƴŀǎ ǉǳŜƳ Ş ƻ ƳŜǳ 
próximo? Jesusrespondeu comesta história.

Certo homem ia de Jerusalém para Jericó quando foi assaltado por ladrões. 
Eles deixaram o homem quase morto. 

Um sacerdote estava passando por aquele caminho e, quando viu o homem, 
atravessou para o outro lado da estrada. Um ajudante do templo fez o mesmo, 
deixando também o homem ali caído. Mas um Samaritano que também estava 
viajando por aquele mesmo caminho, teve pena do homem quando o viu. 
Colocou o homem em seu jumento e o levou a uma hospedaria e cuidou dele.

No dia seguinte, o Samaritano deu duas moedas de prata ao dono da 
ƘƻǎǇŜŘŀǊƛŀ Ŝ ƭƘŜ ŘƛǎǎŜΥ ά¢ƻƳŜ Ŏƻƴǘŀ ŘŜƭŜΦ {Ŝ ǇƻǊ ŀŎŀǎƻ ƎŀǎǘŀǊ Ƴŀƛǎ Řƻ ǉǳŜ ƛǎǘƻΣ 
ǇŀƎŀǊŜƛ ƻ ǊŜǎǘŀƴǘŜ ǉǳŀƴŘƻ ǾƻƭǘŀǊέ

Seu próximoé qualquer pessoa queprecisa do seu amor. Jesus disse, 
άǘǊŀǘŜƳ ŀǎ ƻǳǘǊŀǎ ǇŜǎǎƻŀǎ Řŀ ƳŜǎƳŀ ƳŀƴŜƛǊŀ ǉǳŜ ƎƻǎǘŀǊƛŀƳ ŘŜ ǎŜǊ ǘǊŀǘŀŘƻǎ 
ǇƻǊ ŜƭŀǎΦέ (Lucas 10:30-33)



A Parábola do rico e do mendigo

Havia um homem rico que se vestia de púrpura e linho fino e vivia sempre 
cercado de luxos. À sua porta ficava um mendigo coberto de feridas 
chamado Lázaro. Ele ansiava comer o que caía da mesa do homem rico, e os 
cachorros vinham lamber suas feridas abertas.

Por fim, o mendigo morreu, e os anjos o levaram para junto de Abraão. O 
rico também morreu e foi sepultado, e foi para o lugar dos mortos. Ali, em 
tormento, ele viu Abraão de longe, com Lázaro ao seu lado.

h ǊƛŎƻ ƎǊƛǘƻǳΥ Ψtŀƛ !ōǊŀńƻΣ ǘŜƴƘŀ ŎƻƳǇŀƛȄńƻ ŘŜ ƳƛƳΗ aŀƴŘŜ [łȊŀǊƻ ŀǉǳƛ ǇŀǊŀ 
que molhe a ponta do dedo em água e refresque minha língua. Estou em 
ŀƎƻƴƛŀ ƴŜǎǘŀǎ ŎƘŀƳŀǎΗΩΦ

!ōǊŀńƻΣ ǇƻǊŞƳΣ ǊŜǎǇƻƴŘŜǳΥ ΨCƛƭƘƻΣ ƭŜƳōǊŜ-se de que durante a vida você



teve tudo que queria e Lázaro não teve coisa alguma. Agora, ele está aqui 
sendo consolado, e você está em agonia. Além do mais, há entre nós um 
grande abismo. Ninguém daqui pode atravessar para o seu lado, e ninguém 
ŘŀƝ ǇƻŘŜ ŀǘǊŀǾŜǎǎŀǊ ǇŀǊŀ ƻ ƴƻǎǎƻΩΦ

9ƴǘńƻ ƻ ǊƛŎƻ ŘƛǎǎŜΥ ΨtƻǊ ŦŀǾƻǊΣ tŀƛ !ōǊŀńƻΣ ǇŜƭƻ ƳŜƴƻǎ ƳŀƴŘŜ [łȊŀǊƻ Ł Ŏŀǎŀ 
de meu pai, pois tenho cinco irmãos e quero avisá-los para que não 
ǘŜǊƳƛƴŜƳ ƴŜǎǘŜ ƭǳƎŀǊ ŘŜ ǘƻǊƳŜƴǘƻΩΦ

ΨaƻƛǎŞǎ Ŝ ƻǎ ǇǊƻŦŜǘŀǎ Ƨł ƻǎ ŀǾƛǎŀǊŀƳΩΣ ǊŜǎǇƻƴŘŜǳ !ōǊŀńƻΦ Ψ{Ŝǳǎ ƛǊƳńƻǎ 
ǇƻŘŜƳ ƻǳǾƛǊ ƻ ǉǳŜ ŜƭŜǎ ŘƛǎǎŜǊŀƳΦΩ

9ƴǘńƻ ƻ ǊƛŎƻ ŘƛǎǎŜΥ ΨbńƻΣ tŀƛ !ōǊŀńƻΗ aŀǎΣ ǎŜ ŀƭƎǳŞƳ ŘŜƴǘǊŜ ƻǎ ƳƻǊǘƻǎ ƭƘŜǎ 
ŦƻǎǎŜ ŜƴǾƛŀŘƻΣ ŜƭŜǎ ǎŜ ŀǊǊŜǇŜƴŘŜǊƛŀƳΗΩΦ

!ōǊŀńƻΣ ǇƻǊŞƳΣ ŘƛǎǎŜΥ Ψ{Ŝ ŜƭŜǎ ƴńƻ ƻǳǾŜƳ aƻƛǎŞǎ Ŝ ƻǎ ǇǊƻŦŜǘŀǎΣ ƴńƻ ǎŜ 
ŎƻƴǾŜƴŎŜǊńƻΣ ƳŜǎƳƻ ǉǳŜ ŀƭƎǳŞƳ ǊŜǎǎǳǎŎƛǘŜ Řƻǎ ƳƻǊǘƻǎΩΦ ό[ǳŎŀǎ мсΥмф-31)



A parábola do rico insensato

Um homem rico tinha uma propriedade fértil que produziu boas colheitas. 
tŜƴǎƻǳ ŎƻƴǎƛƎƻΥ Ψh ǉǳŜ ŘŜǾƻ ŦŀȊŜǊΚ bńƻ ǘŜƴƘƻ ŜǎǇŀœƻ ǇŀǊŀ ǘƻŘŀ ŀ ƳƛƴƘŀ 
ŎƻƭƘŜƛǘŀΩΦ 

tƻǊ ŦƛƳΣ ŘƛǎǎŜΥ ΨWł ǎŜƛΗ ±ƻǳ ŘŜǊǊǳōŀǊ ƻǎ ŎŜƭŜƛǊƻǎ Ŝ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊ ƻǳǘǊƻǎ ƳŀƛƻǊŜǎΦ 
Assim terei espaço suficiente para todo o meu trigo e meus outros bens. 
Então direi a mim mesmo: Amigo, você guardou o suficiente para muitos 
anos. Agora descanse! Coma, beba e alegre-ǎŜΗΩΦ

aŀǎ 5Ŝǳǎ ƭƘŜ ŘƛǎǎŜΥ Ψ[ƻǳŎƻΗ ±ƻŎş ƳƻǊǊŜǊł Ŝǎǘŀ ƴƻƛǘŜΦ 9Σ ŜƴǘńƻΣ ǉǳŜƳ ŦƛŎŀǊł 
ŎƻƳ ƻ ŦǊǳǘƻ Řƻ ǎŜǳ ǘǊŀōŀƭƘƻΚΩΦ

Sim, é loucura acumular riquezas terrenas e não ser rico para com Deus.
 (Lucas 12:16-21)



A parábola da semente de mostarda

9ƴǘńƻ WŜǎǳǎ Ŏƻƴǘƻǳ ƻǳǘǊŀ ǇŀǊłōƻƭŀΥ άh ǊŜƛƴƻ Řƻǎ ŎŞǳǎ Ş 
como a semente de mostarda que alguém semeia num 
campo. É a menor de todas as sementes, mas se torna a 
maior das hortaliças; cresce até se transformar em árvore, e 
ǾşƳ ŀǎ ŀǾŜǎ Ŝ ŦŀȊŜƳ ƴƛƴƘƻ ŜƳ ǎŜǳǎ ƎŀƭƘƻǎέΦ όaŀǘŜǳǎ моΥппύ



Parábola do amigo importuno

Um dos seus discípulos pediu, "Senhor, nos ensine a orar." Então Jesus 
disse aos seus discípulos:
τ Imaginem que um de vocês vá à casa de um amigo, à meia-noite, e lhe

ŘƛƎŀΥ ά!ƳƛƎƻΣ ƳŜ ŜƳǇǊŜǎǘŜ ǘǊşǎ ǇńŜǎΦ ; ǉǳŜ ǳƳ ŀƳƛƎƻ ƳŜǳ ŀŎŀōŀ ŘŜ ŎƘŜƎŀǊ
ŘŜ ǾƛŀƎŜƳΣ Ŝ Ŝǳ ƴńƻ ǘŜƴƘƻ ƴŀŘŀ ǇŀǊŀ ƭƘŜ ƻŦŜǊŜŎŜǊΦέ 9 ƛƳŀƎƛƴŜƳ ǉǳŜ ƻ ŀƳƛƎƻ 
ǊŜǎǇƻƴŘŀ ƭł ŘŜ ŘŜƴǘǊƻΥ άbńƻ ƳŜ ŀƳƻƭŜΗ ! ǇƻǊǘŀ Ƨł Ŝǎǘł ǘǊŀƴŎŀŘŀΣ Ŝ Ŝǳ Ŝ ƻǎ 
ƳŜǳǎ ŦƛƭƘƻǎ ŜǎǘŀƳƻǎ ŘŜƛǘŀŘƻǎΦ bńƻ Ǉƻǎǎƻ ƳŜ ƭŜǾŀƴǘŀǊ ǇŀǊŀ ƭƘŜ ŘŀǊ ƻǎ ǇńŜǎΦέ 
Eu afirmo a vocês que pode ser que ele não se levante porque é amigo dele, 
mas certamente se levantará por causa da insistência dele e lhe dará tudo o 
que ele precisar. 

Por isso eu digo: peçam e vocês receberão; procurem e vocês acharão;
batam, e a porta será aberta para vocês. Porque todos aqueles que pedem
recebem; aqueles que procuram acham; e a porta será aberta para quem
bate. (Lucas 11:1,5-10)



A Parábola do Grão de Mostarda

9ƴǘńƻ WŜǎǳǎ ǇŜǊƎǳƴǘƻǳΥ ά/ƻƳ ǉǳŜ ǎŜ ǇŀǊŜŎŜ ƻ wŜƛƴƻ ŘŜ 5ŜǳǎΚ /ƻƳ 
que o compararei? É como um grão de mostarda que um homem 
semeou em sua horta. Ele cresceu e se tornou uma árvore, e as aves 
Řƻ ŎŞǳ ŦƛȊŜǊŀƳ ƴƛƴƘƻǎ ŜƳ ǎŜǳǎ ǊŀƳƻǎέΦ ό[ǳŎŀǎ моΥму-19)



A parábola do fermento

WŜǎǳǎ ǘŀƳōŞƳ Ŏƻƴǘƻǳ ŀ ǎŜƎǳƛƴǘŜ ǇŀǊłōƻƭŀΥ άh ǊŜƛƴƻ Řƻǎ ŎŞǳǎ Ş 
como o fermento usado por uma mulher para fazer pão. Embora 
ela coloque apenas uma pequena quantidade de fermento em 
ǘǊşǎ ƳŜŘƛŘŀǎ ŘŜ ŦŀǊƛƴƘŀΣ ǘƻŘŀ ŀ Ƴŀǎǎŀ ŦƛŎŀ ŦŜǊƳŜƴǘŀŘŀέΦ όaŀǘŜǳǎ 
13:33)



A parábola da semente que cresce

WŜǎǳǎ ǘŀƳōŞƳ ŘƛǎǎŜΥ άh ǊŜƛƴƻ ŘŜ 5Ŝǳǎ Ş ŎƻƳƻ ǳƳ ƭŀǾǊŀŘƻǊ ǉǳŜ 
lança sementes sobre a terra. Noite e dia, esteja ele dormindo ou 
acordado, as sementes germinam e crescem, mas ele não sabe 
como isso acontece. 

A terra produz as colheitas por si própria. Primeiro aparece uma 
folha, depois se formam as espigas de trigo e, por fim, o cereal 
amadurece. E, assim que o cereal está maduro, o lavrador vem e o 
ŎƻǊǘŀ ŎƻƳ ŀ ŦƻƛŎŜΣ Ǉƻƛǎ ŎƘŜƎƻǳ ƻ ǘŜƳǇƻ Řŀ ŎƻƭƘŜƛǘŀέΦ όaŀǊŎƻǎ пΥнс-
29)



A  parábola da viúva e do juiz injusto

Jesus contou a seus discípulos uma parábola para mostrar-lhes que deviam 
orar sempre e nunca desanimar. 

5ƛǎǎŜ ŜƭŜΥ άIŀǾƛŀ ƴǳƳŀ ŎƛŘŀŘŜ ǳƳ ƧǳƛȊ ǉǳŜ ƴńƻ ǘŜƳƛŀ ŀ 5Ŝǳǎ ƴŜƳ ǎŜ 
importava com as pessoas. Uma viúva daquela cidade vinha a ele com 
ŦǊŜǉǳşƴŎƛŀ Ŝ ŘƛȊƛŀΥ ΨCŀœŀ-ƳŜ Ƨǳǎǘƛœŀ ŎƻƴǘǊŀ ƳŜǳ ŀŘǾŜǊǎłǊƛƻΩΦ tƻǊ ŀƭƎǳƳ ǘŜƳǇƻΣ 
ƻ ƧǳƛȊ ƴńƻ ƭƘŜ ŘŜǳ ŀǘŜƴœńƻΣ ƳŀǎΣ ǇƻǊ ŦƛƳΣ ŘƛǎǎŜ ŀ ǎƛ ƳŜǎƳƻΥ Ψbńƻ ǘŜƳƻ ŀ 5Ŝǳǎ 
e não me importo com as pessoas, mas essa viúva está me irritando. Vou lhe 
ŦŀȊŜǊ ƧǳǎǘƛœŀΣ Ǉƻƛǎ ŀǎǎƛƳ ŘŜƛȄŀǊł ŘŜ ƳŜ ƛƳǇƻǊǘǳƴŀǊΩέΦ

9ƴǘńƻ ƻ {ŜƴƘƻǊ ŘƛǎǎŜΥ ά!ǇǊŜƴŘŀƳ ǳƳŀ ƭƛœńƻ ŎƻƳ ƻ ƧǳƛȊ ƛƴƧǳǎǘƻΦ !Ŏŀǎƻ 5Ŝǳǎ 
não fará justiça a seus filhos que clamam a ele dia e noite? Continuará a adiar 
sua resposta? Eu afirmo que ele lhes fará justiça, e rápido! (Lucas 18:1-8)



A parábola do mau empregado

Jesus disse τPor isso o reino de Deus pode ser comparado a um rei que 
decidiu acertar as contas com os seus servos. Assim que ele começou, um 
homem que lhe devia milhões de moedas de prata foi levado até ele. O 
homem, entretanto, não tinha como pagar a dívida. O rei, então, mandou 
que ele fosse vendido, juntamente com sua mulher, seus filhos e tudo o 
que possuía. Dessa forma a sua dívida seria paga. 

h ŘŜǾŜŘƻǊΣ ǇƻǊŞƳΣ ǎŜ ŀƧƻŜƭƘƻǳ ŀƻǎ ǇŞǎ Řƻ ǊŜƛ Ŝ ƭƘŜ ƛƳǇƭƻǊƻǳΥ ά¢ŜƴƘŀ 
ǇŀŎƛşƴŎƛŀ ŎƻƳƛƎƻ Ŝ Ŝǳ ƭƘŜ ǇŀƎŀǊŜƛ ǘǳŘƻ ǉǳŜ ƭƘŜ ŘŜǾƻέΦ τO rei sentiu pena 
daquele servo e lhe perdoou a dívida, deixando-o ir embora. 

Quando o servo saiu, encontrou um outro servo que lhe devia cem moedas 
de prata.



O servo agarrou este outro servo pelo pescoço e, sufocando-o, lhe dizia: 
άtŀƎǳŜ-ƳŜ ƻ ǉǳŜ ǾƻŎş ƳŜ ŘŜǾŜέΦ 9ǎǘŜ ƻǳǘǊƻ ǎŜǊǾƻΣ ŀƧƻŜƭƘŀƴŘƻ-se aos pés 
ŘŜƭŜΣ ƭƘŜ ƛƳǇƭƻǊƻǳΥ ά¢ŜƴƘŀ ǇŀŎƛşƴŎƛŀ ŎƻƳƛƎƻ Ŝ Ŝǳ ǇŀƎŀǊŜƛ ǘǳŘƻ ƻ ǉǳŜ ƭƘŜ 
ŘŜǾƻέΦ τEle, entretanto, não concordou. Ao contrário, jogou o servo na 
prisão até que ele pagasse o que lhe devia. 

Quando os outros servos viram o que tinha acontecido, ficaram muito tristes 
e foram à procura do seu senhor para lhe contar o que tinha acontecido. 
9ƴǘńƻ ƻ ǎŜƴƘƻǊ ŎƘŀƳƻǳ ƻ ǇǊƛƳŜƛǊƻ ǎŜǊǾƻ Ŝ ƭƘŜ ŘƛǎǎŜΥ ά±ƻŎş Ş ǳƳ Ƴŀǳ ǎŜǊǾƻΗ 
Você me implorou e eu perdoei toda a sua dívida para comigo. Por que você 
ƴńƻ ǘŜǾŜ ǇŜƴŀ Řƻ ƻǳǘǊƻ ǎŜǊǾƻ ŀǎǎƛƳ ŎƻƳƻ Ŝǳ ǘƛǾŜ ǇŜƴŀ ŘŜ ǾƻŎşΚέ h ǎŜƴƘƻǊ 
ficou com muita raiva e mandou que aquele servo fosse castigado até que lhe 
pagasse toda a dívida.

É assim que meu Pai que está no céu fará com vocês, se cada um não perdoar 
de coração ao seu irmão. (Mateus 18:23-35)



A parábola do fariseu e do cobrador de impostos
    

τDois homens subiram ao templo para orar; um era fariseu e o outro 
cobrador de impostos. 

h ŦŀǊƛǎŜǳ ǎŜ ƭŜǾŀƴǘƻǳ Ŝ ƻǊƻǳ ŎƻƴǎƛƎƻ ƳŜǎƳƻΥ άaŜǳ 5ŜǳǎΗ 9ǳ ƭƘŜ ŀƎǊŀŘŜœƻ 
por não ser como as outras pessoas: ladrões, desonestos, adúlteros, ou até 
mesmo como este cobrador de impostos. Jejuo duas vezes por semana e dou 
ŘŜȊ ǇƻǊ ŎŜƴǘƻ ŘŜ ǘǳŘƻ ƻ ǉǳŜ ƎŀƴƘƻέΦ 

O cobrador de impostos, porém, de longe, nem sequer olhava para o céu e, 
ōŀǘŜƴŘƻ ƴƻ ǇŜƛǘƻΣ ŘƛȊƛŀΥ άaŜǳ 5ŜǳǎΗ ¢ŜƴƘŀ ŎƻƳǇŀƛȄńƻ ŘŜ ƳƛƳΣ Ǉƻƛǎ ǎƻǳ 
ǇŜŎŀŘƻǊΗέ 

Eu lhes digo que este homem, e não o outro, foi para casa em paz com Deus. 
Pois todo aquele que se exaltar será humilhado, e aquele que se humilhar 
será exaltado. (Lucas 18:10-14)



Os dois construtores

Jesus disse, "O homem que vem a mim, que ouve as minhas 
palavras e as obedece. Ele é como um homem que construiu uma 
casa e pôs os alicerces sobre a rocha. Quando vieram as chuvas e as 
enchentes, a casa não se abalou, pois tinha sido bem construída. 

Mas aquele que ouve as minhas palavras e não as obedece é como 
um homem que construiu sua casa sobre a terra, sem alicerces. 
Quando a água bateu sobre aquela casa, ela desabou e ficou 
completamente destruída. (Mateus 7:24-27)



A parábola do semeador

Um lavrador saiu para semear. Enquanto espalhava as sementes pelo campo, 
algumas caíram à beira do caminho, e as aves vieram e as comeram. Outras 
sementes caíram em solo rochoso e, não havendo muita terra, germinaram 
rapidamente, mas as plantas logo murcharam sob o calor do sol e secaram, 
pois não tinham raízes profundas. Outras sementes caíram entre espinhos, 
que cresceram e sufocaram os brotos. Ainda outras caíram em solo fértil e 
produziram uma colheita trinta, sessenta e até cem vezes maior que a 
ǉǳŀƴǘƛŘŀŘŜ ǎŜƳŜŀŘŀΦ vǳŜƳ Ş ŎŀǇŀȊ ŘŜ ƻǳǾƛǊΣ ƻǳœŀ ŎƻƳ ŀǘŜƴœńƻΗέΦ

Agora, ouçam a explicação da parábola sobre o lavrador que saiu para 
semear. As sementes que caíram à beira do caminho representam os que 
ouvem a mensagem sobre o reino e não a entendem. Então o maligno vem 
e arranca a semente que foi lançada em seu coração. 



As que caíram no solo rochoso representam aqueles que ouvem a 
mensagem e, sem demora, a recebem com alegria. Contudo, uma vez que 
não têm raízes profundas, não duram muito. Assim que enfrentam 
problemas ou são perseguidos por causa da mensagem, cedo desanimam. 

As que caíram entre os espinhos representam outros que ouvem a 
mensagem, mas logo ela é sufocada pelas preocupações desta vida e pela 
sedução da riqueza, de modo que não produzem fruto. 

E as que caíram em solo fértil representam os que ouvem e entendem a 
mensagem e produzem uma colheita trinta, sessenta e até cem vezes maior 
ǉǳŜ ŀ ǉǳŀƴǘƛŘŀŘŜ ǎŜƳŜŀŘŀέΦ(Mateus 13:3-9;18-23)



Os TrêsServos

O reino do céu é como um homem que precisou fazer uma viagem e, 
chamando três servos seus, os colocou para tomar conta de suas 
propriedades. A um ele deu cinco mil moedas de prata, a outro ele deu duas 
mil, e a outro mil. 

O servo que tinha recebido as cinco mil moedas de prata saiu 
imediatamente e, investindo aquele dinheiro, ganhou outras cinco mil 
moedas de prata. 

O segundo servo investiu as duas mil moedas de prata e conseguiu outras 
duas mil. 

O terceiro, porém, saindo, cavou um buraco na terra e escondeu o 
dinheiro do seu senhor.

Depois de muito tempo, o senhor daqueles servos voltou e acertou contas 
com eles. O servo que tinha recebido cinco mil moedas de prata aproximou-
se do seu senhor e, entregando-lhe as outras cinco mil moedas, disse-ƭƘŜΥ άh 
senhor me deu cinco mil moedas de prata para tomar conta; aqui estão



ƻǳǘǊŀǎ ŎƛƴŎƻ Ƴƛƭ ǉǳŜ ƎŀƴƘŜƛέΦ
h ǎŜƴƘƻǊΣ ŜƴǘńƻΣ ŘƛǎǎŜΥ άaǳƛǘƻ ōŜƳΗ ±ƻŎş Ş ǳƳ ǎŜǊǾƻ ōƻƳ Ŝ ŦƛŜƭΗ /ƻƳƻ 

você me foi fiel no pouco, eu vou colocá-lo para tomar conta de muitas coisas. 
±ŜƴƘŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǊ Řŀ ƳƛƴƘŀ ŀƭŜƎǊƛŀέΦ

O servo que tinha recebido duas mil moedas de prata aproximou-se do 
senhor e disse-ƭƘŜΥ άh ǎŜƴƘƻǊ ƳŜ ŘŜǳ Řǳŀǎ Ƴƛƭ ƳƻŜŘŀǎ ŘŜ ǇǊŀǘŀ ǇŀǊŀ ǘƻƳŀǊ 
ŎƻƴǘŀΤ ŀǉǳƛ Ŝǎǘńƻ ƻǳǘǊŀǎ Řǳŀǎ Ƴƛƭ ǉǳŜ ƎŀƴƘŜƛέΦ
h ǎŜƴƘƻǊΣ ŜƴǘńƻΣ ƭƘŜ ŘƛǎǎŜΥ άaǳƛǘƻ ōŜƳΗ ±ƻŎş Ş ǳƳ ǎŜǊǾƻ ōƻƳ Ŝ ŦƛŜƭΗ /ƻƳƻ 

você me foi fiel no pouco, eu vou colocá-lo para tomar conta de muitas coisas. 
±ŜƴƘŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǊ Řŀ ƳƛƴƘŀ ŀƭŜƎǊƛŀέΦ

Finalmente, aquele que tinha recebido mil moedas de prata, aproximou-se 
Řƻ ǎŜǳ ǎŜƴƘƻǊ Ŝ ŘƛǎǎŜΥ ά9ǎŎƻƴŘƛ ƻ ǎŜǳ ŘƛƴƘŜƛǊƻ ƴǳƳ ōǳǊŀŎƻ ƴŀ ǘŜǊǊŀΦ !ǉǳƛ Ŝǎǘł 
ƻ ǎŜǳ ŘƛƴƘŜƛǊƻέΦ
h ǎŜƴƘƻǊΣ ǇƻǊŞƳΣ ƭƘŜ ŘƛǎǎŜΥ ά±ƻŎş Ş ǳƳ ǎŜǊǾƻ Ƴŀǳ Ŝ ǇǊŜƎǳƛœƻǎƻΗ ¢ƛǊŜƳ ŘŜƭŜ 

as mil moedas de prata, e dêem-ƴŀǎ ŀƻ ǉǳŜ Ƨł ǘŜƳ ŘŜȊΦά tƻƛǎ ŀƻ ǉǳŜ ǘŜƳΣ Ƴŀƛǎ 
lhe será dado, e terá em grande quantia; mas do que nada tem, mesmo o que 
não tem lhe será tomado. (Mateus 25:14-29)



A parábola do trigo e do joio

τO reino do céu é como um homem que semeou boa semente na sua 
terra. Mas naquela noite, enquanto todos estavam dormindo, o seu inimigo 
veio, semeou joio no meio do trigo e foi-se embora. 

Mais tarde, quando as plantas cresceram e se formaram as espigas, o joio 
também apareceu. Então, os servos do homem aproximaram-se dele e 
perguntaram-ƭƘŜΥ άh ǎŜƴƘƻǊ ǎŜƳŜƻǳ ōƻŀ ǎŜƳŜƴǘŜ ŜƳ ǎǳŀ ǘŜǊǊŀΣ ƴńƻ Ş 
ǾŜǊŘŀŘŜΚ 9ƴǘńƻ ŘŜ ƻƴŘŜ ǾŜƛƻ ŜǎǘŜ ƧƻƛƻΚέ 9 ƻ ƘƻƳŜƳ ƭƘŜǎ ǊŜǎǇƻƴŘŜǳΥ άCƻƛ 
ŀƭƎǳƳ ƛƴƛƳƛƎƻ ǉǳŜ ŦŜȊ ƛǎǘƻέΦ
hǎ ǎŜǊǾƻǎΣ ŜƴǘńƻΣ ǇŜǊƎǳƴǘŀǊŀƳΥ άh ǎŜƴƘƻǊ ǉǳŜǊ ǉǳŜ ŀǊǊŀƴǉǳŜƳƻǎ ƻ ƧƻƛƻΚέ      
h ƘƻƳŜƳ ǊŜǎǇƻƴŘŜǳΥ άbńƻΣ Ǉƻƛǎ ǉǳŀƴŘƻ ǾƻŎşǎ ŦƻǊŜƳ ŀǊǊŀƴŎŀǊ ƻ Ƨƻƛƻ 

poderão arrancar também o trigo. Deixem que ambos cresçam juntos. 
vǳŀƴŘƻ ŎƘŜƎŀǊ ŀ ŞǇƻŎŀ Řŀ ŎƻƭƘŜƛǘŀ Ŝǳ ŘƛǊŜƛ ŀƻǎ ŎŜƛŦŜƛǊƻǎΥ Ψ!ǇŀƴƘŜƳ ǇǊƛƳŜƛǊƻ 
o joio, amarrem-no em feixes e atirem-no ao fogo. Depois, arranquem o trigo 
Ŝ ƻ ƭŜǾŜƳ ǇŀǊŀ ƻ ŎŜƭŜƛǊƻΩέΦ



Jesus, então, despedindo as multidões, foi para casa. Os discípulos se 
aproximaram dele e pediram: 

Explique-nos a parábola do joio no campo.
E Jesus lhes disse: τAquele que planta boa semente é o Filho do Homem 

[Jesus]. O campo é o mundo. A boa semente são as pessoas que pertencem 
ao reino e o joio são as pessoas que pertencem ao Maligno. O inimigo que 
semeia o joio é o próprio Diabo. A colheita é o fim dos tempos e os ceifeiros 
são os anjos.
     !ǎǎƛƳ ŎƻƳƻ ƻ Ƨƻƛƻ Ş ŀǊǊŀƴŎŀŘƻ Ŝ ƧƻƎŀŘƻ ŀƻ ŦƻƎƻΣ ŀǎǎƛƳ ǘŀƳōŞƳ ǎŜǊł ƴƻ 

fim dos tempos. O Filho do Homem enviará seus anjos, e eles removerão do 
reino tudo que produz pecado e todos que praticam o mal.  Então os justos 
brilharão como o sol no reino do Pai. Quem pode ouvir, ouça.
(Mateus 13:24-30;36-41,43)



A parábola da rede

Jesus lhes disse: τO reino de Deus ainda pode ser comparado a 
uma rede que, quando jogada no mar, recolheu peixes de todos os 
tipos. Quando a rede ficou cheia, os pescadores a puxaram para 
apraia e, sentados, escolheram os peixes, colocando os bons em 
cestos e jogando os ruins fora.

No fim dos tempos também será assim: Os anjos virão para separar 
as pessoas más das pessoas justas. (Mateus 13:47-49)


